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Kýlýmdýn soñu kýyçalýþ,
Buduñ-çañ tüþkön kündördön,
Kettikpi elsiz aralga,
Cýldýzdar gana süylögön?

Carýgýn çaçýp akýrký,
Esepsiz cýldýz içinen,
Belgisiz cakka agýlat,
Belgidey bizge berilgen.

Düynödön kabar cetpegen,
Özünçö ölkö al aral,
Tabiyat menen ündöþüp,
Bolobuz anda beymaral.

Mötürök baþat özöndün,
Boyunda bizdin capýs tam.
Capayý uçkan kaz, ördök,
Cýlýna aný caylagan.

El seyrek kattayt, een cer,
Unalgý, gezit oydo cok.
Keleerki cýldýn maanayýn,
Cýldýzdar menen boolgop.

Nariste oynoo kündörüm,
Dagý ele oþol aralda.
Sergitip candý kaytabýz,
Týnçý cok kalaa çuusuna.

... Köz aynek tartýp alabýz,
Çýgaarda eldüü köçögö.
Çarçatýp iyet cüröktü,
Çarçagan adam közdörü.

KÜZ IRLARI

Eþikte tuman, kün suuk -
Akýrký küzdün kündörü.
Köñül da þaykeþ oþogo,
Saparýñ bügün tüþtübü?

Küügümdü keçte burganak,
Tün oogan, ak kar sapýrýk.
Dilinden kelet gözöl þaa,
Keremet düynö acayýp.

Celpingen kýyal, uçkul oy,
Köp menen körgön toy uluk.
Köñüldör nazik - gül burak,
Cön gana ünsüz olturduk.

ADADAKÝ BASIK EV.

Doludur yüz yýlýn sonu,
Tozu dumana karýþmýþ günlerle.
Gidelim mi kimsesiz adaya,
Sadece yýldýzlarýn konuþtuðu?

Son aydýnlýðýný daðýtýp,
Sayýsýz yýldýz arasýndan,
Belirsiz bir yöne akarlar,
Ýþaret gibi bize verilen.

Dünyadan haber ulaþmayan,
Kendine hâlinde bir ülke o ada,
Tabiat ile konuþup,
Ederiz orada çok rahat.

Kaynaðý çaðlayan ýrmaðýn,
Kenarýnda bizim basýk evimiz.
Yabanî uçan kazý, ördeði,
Her sene mekân edinen.

Ýnsanlar az uðrar, ýssýz yer,
Radyo, gazete akýlda olmaz.
Gelecek yýl olacaklarý,
Yýldýzlarla tahmin edersin.

Çocuklukta oyun günlerim,
Hâlâ o adada duruyor.
Gönlümüzü rahatlatýp döneriz,
Sükunetsiz þehir gürültüsünden.

...Gözlük takýnýrýz,
Çýkarken kalabalýk sokaða.
Çok yoruyor yüreði,
Yorulmuþ insanlarýn gözleri.

GÜZ ÞÝÝRLERÝ

Dýþarýda sis duman, gün soðuk-
Güzün son günleri.
Keyifler de onunla paralel,
Yolun bugün mü düþtü?

Karanlýk gecede fýrtýna,
Gece yarýsý, ak kar savrulan.
Ýçinden gelir güzel güç,
Kerametli dünya acayip.

Kanat çýrpan hayal, uçan us,
Kalabalýkla geçirilen toy ulu.
Gönüller nazik-çiçek güzel,
Sadece sessiz oturduk.
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...Cýmcýrttýk töngön tabýþmak,
Karekte ünsüz uluuluk.
Bölmödö mezgil ilebi,
Obodo ceñil tunuktuk.

Kaçan da bolso özgörbös,
Özündöy kekse düynönün.
Bizden köp süylöp turgansýyt,
Bazada küzdün güldörü!
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Buyukkan alýs coldordun,
Boroonu katuu dobulu.
Bulkunup akkan suulardýn,
Keçüüsün tapkýn, o dosum!

Baþ iybes eç bir küçtörgö,
Þamalday sýzgan erkindik.
Karmaldýk duulap kay cerde,
Turmuþtan nege keçiktik?!

Çaypalat düynö, tögülöt
Doordun çaykap ilebi.
Urmattap süyüp özüñdü,
Oorutpa birok özgönü.

...Körkömdüü kýyal bir eles,
Kayrýluu...? Mümkün emes eç!
Kökölöyt köktö calgýz kuþ -
Muzýka, kitep, edelveys...!

3

Ar cýlý küzdö coluguu,
Ebaktan bolgon bizge þart.
Azemdep kýmbat uçurdu,
Güldörü küzdün çaçýrayt.

Butaktan uçkan calbýrak,
Tüþküçö cerge kuyundayt.
Tüyþüktü azga unutkan,
Eñ ele kýmbat uþul saat.

Sýrttagý þamal duusuna,
Termelet terek beþiktey.
Muzasý sözdün þireltken,
Üçööbüz birge, küzgü keç.

Aytkandýn baarýn kabýldap,
Ömürdün köbün korottuk.
Oorutup baþtý Freyd menen,
Nitsþeni nege okuduk?...

Algaçký caagan sarý kar,
Daraktan kulayt suu bolup.
Sayrasa Bulbul muñkanýp,
Dabasýz dartka coruduk.

Cañýrýp kelgen cýldardýn,
Bardýgý bizge akýrký.
Calýndap turçu güldördün,
Maanayý nege basýñký?

Sessizlik hakim olan bilmece,
Gözlerde hakim sessizlik.
Odada mevsim sýcaklýðý,
Gökte ise hafif duruluk.

Hiç bir zaman deðiþmez,
Kendin gibi yaþlý dünyanýn.
Bizden daha çok konuþuyormuþ gibi,
Vazodaki güz çiçekleri!

2

Her tarafý donan uzun yollarýn,
Tipisi þiddetli dolu ile.
Fýrlayarak akan suyun,
Geçilecek yerini bul, dostum!

Boyun eðmez hiç bir güce,
Rüzgar gibi esen hürriyet.
Tutulduk seslenip nerede,
Hayattan niye geç kaldýk?!

Sallanýr dünya, dökülür
Devirin çalkalayýp alevi.
Hürmetle sevip kendini,
Fakat aðlatma yabancýyý.

Görkemli hayal bir timsal,
Hayýrlý...? Hiç mümkün deðil!
Yükselir gökte yalnýz kuþ-
Müzik, kitap, edelvays..!
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Her sene güzde buluþmak,
Eskiden bize kalan bir adet.
Süsleyip deðerli zamaný,
Güzün çiçekleri yayýlýr.

Dalýndan uçan yaprak,
Yere düþünceye dek çevrilir.
Dertleri bir an için unutan,
En çok kýymetli saat iþte.

Dýþarýdaki rüzgarýn sesine,
Aðaçlar beþik gibi sallanýr.
Sözün anlamýný birleþtiren,
Üçümüz birlikte, güz gecesi.

Söylenenin hepsini kabul edip,
Ömrün çoðunu harcadýk.
Baþýmýzý aðrýtýp Froyd ile,
Nitþe'yi niye okuduk!....

Ýlk yaðan sarý kar,
Aðaçtan düþer su olup.
Öterse bülbül yanýk sesiyle,
Devasýz derde yorumladýk.

Yenilenip gelen yýllarýn,
Hepsi bizim için sonuncu.
Göz nurunu alan çiçeklerin,
Keyfi niye çöküntülü?


